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Ordering example:

Standard:   D-OS3JK

Autoclave: D-OS3A¹

HP: D-OS3HP

Siemens¹:  “A”

SC6000: "SA"

SC9000: "SA"

Skin / Haut / Cutanée / Piel / Cutanee

D-RA5”+” Adults

D-RB4”+” Infants

Central / Zentral / Centrale / Centrali

D-OS4”+” Adults

D-OS3”+” Infants

D-OS2”+” Neonates

D-S10”+” Infants

D-S18”+” Adults

D-S06”+” Neonates

D-TM1”+” Tympanic

Rectal / Rektal / Rectale / Recto / Rettale

Sondas de temperatura de superfície (pele)
Coloque a sonda sobre a pele ou extremidade
(exp. dedo da mão ou do pé) e fixe-a com
adesivo. Assegure-se que a medição não irá
sofrer alterações devido amovimen-tações ou
mau posicionamento (exp. fixação do cabo da
sonda em laço no pulso)

Sondas de temperatura central
A temperatura pode ser medida no esófago,
nasofarínge ou recto.
- Utilize apenas água ou lubrificantes à base
de água para facilitar a introdução da sonda.

Esofágica
Colocar a sonda no terço inferior do esófago.

Nasofaríngea
A posição correcta consegue-se quando a
sonda encontra resistência à sua passagem
e começa a dobrar ao entrar na nasofarínge.
NOTA: Existe o risco de epitaxis ao introduzir
uma sonda de temperatura na nasofarínge.

Rectal
A posição correcta conseguese quando a
sonda passa o esfíncter anal.

Limpeza
A sonda de temperatura pode ser lavada com
detergentes normais, seja à mão com um
pano macio.

Desinfecção
Desinfecte a sonda depois de limpa com um
desinfectante tipo etanol, álcool isopropílico
ou um composto de cloro. Exp.:

A. Rodalon, Cidex.
B. 1 - 2,5% de solução de formaldeído
C. 70% álcool, 0,5% cloro-hexidina,

29,5% H2O

Esterilização a vapor
Autoclave a 121ºC em ciclos
normais de 20 min.

Esterilização quimica.
Mistura de óxido de etileno.

Recomendações:
As sondas que estiverem danificadas tanto na
superficie como no cabo não serão utilizadas
sem antes ser entregues as fornecedor para
verificação/reparação

Informação Geral

MAX. 80°C

MAX. 121°C

MDD: 93/42/EEC Annex II, Sec. 3.2 Class IIa
QMS: EN ISO9001 & EN46001

Std: EN60601 / EN12470-4
Ref: 2252 ohm / 25°C
Tol: 0-25°C:  ±0,2°C;  25-50°C: ±0,1°C

Pwr: Max 100 µW RA5-RB4-OS4-OS3-S18-S10
Max 70 µW OS2 - S06 - TM1
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D-RA5JK
D-RB4JK
D-OS4JK
D-OS3JK
D-S18JK
D-S10JK

D-OS2A / JK / HP / SA
D-S06A / JK / HP / SA
D-TM1A / JK / HP / SA

MAX. 80°C ChemSter ChemSter & Autoclave

D-RA5A / HP / SA
D-RB4A / HP / SA
D-OS4A / HP / SA
D-OS3A / HP / SA
D-S18A / HP / SA
D-S10A / HP / SA

MAX. 121°C
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